1. FENIKA BIOTPAQIKA ZTOIXEIA

1.1 Npocwrnika otoyeia

Ovopatenwvupo: Aoyopitn EAsuBepia

I8otnTta: AvarmAnpwtpla Kabnyntpla (ywwotikd avtikeipevo «MaAAikn Mwooa pe

Eudaon otig FaAAoeAANVIKEG ZTTOUSEG Kal TNV edappoyr) cUYXPOVWVY TEXVOAOYLIKWY

StdakTikwy peBOdwv»)

AwevBuvon epyaciag: TEl Hmeipou, Tunua Awoiknong Emxelpricewv, Ewpnvng K
OwWiag 1, 46 100 Hyoupevitoa

TnA. Epyaoiag: 26650-49862

E-mail: edogor@teiep.gr

1.2 ZnoudEg

2001

Metamntuylokn e€eldikevuon tou TUAUATOG OLKOVOULKWY Kot Kowwvikwy
Emotnuwv  tou  Mavemwotnuiov  Makedoviag otnv  Emuopewon
Emipopwtwv ota Néa Alktuakd kot YmoAoyloTikd ZUOTHUOTO KOl OTLC
Neec Exnatbeutikég TexvoAoyiec otn Atbaktikn Twv ZEvwv Mwoowv.

1996

Awdaktopikd SimAwpa (Doctorat - nouveau régime) amo tov Topéa
NeoeAnvikwv Imoudwv (Institut Néo-hellénique, UFR de Grec) tou
Mavemotnuiov PARIS-SORBONNE- PARIS IV. TitAog diatplBng: Les manuels
de littérature a l'usage de I’enseignement secondaire grec. Valeurs et
stéréotypes dans les morceaux choisis de la littérature néohellénique et
étrangére. Mention : Trés Honorable

1988

Metamtuxlokd OStmAwpa (DEA) otov Topéa NeogAAnvikwv Zmoudwv
(Institut Néo-hellénique, UFR de Grec) tou Mavemiotnuiov PARIS-
SORBONNE- PARIS IV. TitAog petamtuytakol OSutAwpatog: Stelios
Xefloudas et les influences francaises : de la recherche de soi a 'humanité.
Mention: Tres Bien



mailto:edogor@teiep.gr

1986 Mtuxio tou Tunuatog MaAAwkng Nwooag kat GloAoyiag Tng ONocodiLkng
YxoAn¢ tou Kamodiotplakou Maveniotnuiov ABnvwy

1.3 Topeig Epeuvntikov evéladEpovtog

TNE kat Sibaokalia/ekpdbnon &Evwv yAwoowv yla €L81KoUC/emayyeAUATIKOUG
oKomoU¢

AdaokoAia ™G yoAAknG wg &€vng yAwoooag/ yla e8koUG/emayyeAUATIKOUG
oKomoU¢g

Mwoaolkol TopoL Kol VEEG TEXVOAOYIEG

Autovoun/cuvepyatikn pabnon, € amootaoews ekmaildeuon
ITPATNYLKEG Labnong

OpoAoyia otov €elSlkeuuéVo AOYO Kol oTnV EELOIKEVEVN PETAdpATN
Eyypappatiopot

Ixeblaopog Si6aokaAiog/ mpoypoppUATWY OTIOUSWY

1.4 Tuppetoxn o€ EMpopdpwtika Zepvapio

2004 - | Empopdwtpla Kabnyntwv EEvwv YAwoowv O TaxUPpUOLO UTIOXPEWTLKO
2006 oepwvapto yia tnv A’ dpdon Eloaywywkic Empopdwong oto MNepidepetokd
Empopdwtikd  Kévtpo (MEK) lwavvivwv. Ospatika media: Négg
Texvoloyieg, Astypatikég S1daokaAieg, ALSAKTLKN.

2001 - | Empopdwrtpla kabBnyntwv EEvwv yAwoowv dsutepofabuiag ekmaidbsuong
2003 oto npoypappa «EvSooxohkry Empopdwon ot TNE» pe oKomod tnv
natdaywylkn aglomoinon twv Néwv Texvoloywwv otn StdackaAia tng E€vng
YAwooog.

1.5 Zéveg NMwooeg

FaAAwa (C2), AyyAka (B2), ItaAwka (B2)

2. ENIZTHMONIKH APAZTHPIOTHTA




2.1. Movoypadia

2015

Aoyopitn EAeguBepia & Bulag Oe06wpog,
enayyeAuatikoug okomoug. Aéloroinon Ynelakwv epyareiwv kot YAwoolKwY mOpwV Ot
Stbaokaldioe e yAwooac eSIKOTNTHG Ko NG €EELOIKEVUEVNG UETAQPOONG, ABrva:

Awovikog, ISBN: 978-960-6619-76-2

2.2. EMLOTNHOVLIKEG EPYACLEG - ANLOCLEVOELG —AVAKOLWVWOELG

2.2.1 Anpooteloslg og 8LleOviy/eAANVIKA TTEPLOSIKA UE Kpion, 0 GUAAOYLIKOUG TOMOUG LE

Kpion, o€ BBAia-eMIAeKTA MPAKTIKA CUVESPLWV HE Kpion

2016

Vlachopoulos Stefanos, Tagkas Periklis, Gogas Themistoklis, Dogoriti
Elefthéria & Vyzas Theodoros. “Foreigners before Themis: legal
interpreting in Greece”, in Th. Munyangeyo, G. Webb & M. Rabaddan-
Gémez, (eds.) Challenges and Opportunities in Public Service
Interpreting, London: Palgrave Macmillan (ISBN 9781137449993)

2015

Aoyopitn EAeuBepia «ELSIKEG YAWOOEC KOL OPOAOYLKN OvaAyvVWAELON.
Alepelivnon oTPATNYIKWY Kol PECWV SL8aoKaAlaG-ekuadnong opwv ota
mAaiola TnG SltapecoAaBoUevng eMKOWwWVIaG TG yvwong». NpakTika
100u Zuvedpiou «EAANvIKA Mwooa kot Opoloyia», ABAva: EAETO 12 -
14 NoepPpiov 2015, 121-131.

2015

Vlachopoulos Stefanos, Tangas Pericles, Gogas Themistocles, Dogoriti
Eleftheria, Batsalia Freideriki, Hatzimihail Nikitas, Vyzas Theodoros,
Katsis Christos, Florou Ekaterini, Chita Anna, Iseris Georgios,
Dragomanovits Spiros. “The profile of the ideal Greek legal interpreter”
TRANSLATA Il “Translation studies and translation practice” 2"
International Conference on Translation and Interpreting Studies,
University of Innsbruck, October 30 — November 1, 2014 (sous presse,
http://aux.uibk.ac.at/c61349/2014 TranslataAbstracts.pdf)

2015

BAayxomnoulog Z., Taykag M., Nkdykag O©., Aoyopitn E., Xatl{nuyanA N.,
MnatoaAia OP., Bulag 0., Kator¢ XP., ®DAwpou AIK., XAta A., logpng
r., ApayopavoBirtg 2. «Ti Swkaotnplakod OSiepunvéa xpelaletal n
eAANVLIKNA Sikaoouvn», 5n Juvavtnon EAANVOPwvwv
Metadpaoeoloywy, AMNO, Topéag Metadpaong Tou TUAHUATOG
FoaAAkn g NMwooag kot Ololoyiag, @sooalovikn, 21-23 Maiou 2015.

2014

Aoyopitn EAeuBepia. “O Beopndg tng dikaotnplakng Siepunveiag: n
eupwraiky kot SleBvAg Tpayuatikotnta. MWOOLKEG Kol BECUIKEC
WSlattepodtnTeEC 0 VOULKO TeplBaAlov” oto: E. Aoyopitn & 6. Bulag
(emw.) H Awaotnplakn Siepunveia oe eAAnviko kot Stedvec eninedo:

Elbikéc yAwooeg kalt uetappacn ylo




géedibeic kot mpoomtikég. ABriva. 125-140 ISBN: 978-618-80909-3-4.
AlaBéoo oto:
http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/ebooks/%CE%94%CE
%BF%CE%B3%CE%BF%CF%81%CE%AF%CF%84%CE%B7-Full.pdf

2014

Dogoriti Elefthéria, Vyzas Theodore & Iséris Georges. “L’usage conjoint
du social bookmarking et de I'écriture collaborative en wiki au bénéfice
de la traduction spécialisée” in M.C. Ainciburu (ed.) Actas del I
Congreso Internacional en Lingiiistica Aplicada a la Ensefianza de
Lenguas: en camino hacia el plurilingiiismo. Universidad Nebrija, 26-28
de Junio de 2014, 220-231. ISSN 2386-2181. Disponible en ligne
http://www.nebrija.com/la universidad/servicios/pdf-
publicaciones/ActasNebrija_SegundoCongreso.pdf

2014

Vlachopoulos Stefanos, Tangas Perikles, Gogas Themistokles, Dogoriti
Elefthéria, Hatzimihail Nikitas, Vyzas Theodore, Katsis Christos, Florou
Ekaterini, Chita Anna, Iseris Georgios, Dragomanovits Spyros. “The
profile of the legal interpreter in Greece. In M. Vukcevi¢ Proceedings of
the Eleventh International Forum: the life of interpreters and translators
— joy or sorrow?”, University of Belgrade, EULITA. 19/9 — 21/9/ 2013,
Belgrade, 83-92

2013

Dogoriti Elefthéria & Vyzas Theodore. “L'annotation et le tag comme
supports a I'amélioration de performances en traduction spécialisée: le
double réle des outils de partage et de gestion de signets dans la
gestion personnalisée et collaborative de connaissances”, Recherches
en didactique des langues et des cultures : Les Cahiers de I'Acedle, 2013,
vol. 10, no 2, 121-157

2013

BAaxomouAo¢ Itédavog, Taykag MepikAng, FkOykag OEULOTOKARG,
Aoyopitn EAeuBepia & Buldag Oeddwpog. «ANodamol evwriov Tng
O¢uidoc. Aikaotnplakn dtepunveia otnv EAAGda», oto E. Koupdncg & E.
Aoumakn, 4n Zuvavtnon  EAAnvopwvwv  MetappoaocoAoywy,
@eoocalovikn, 23-25 Maiou 2013, ISBN: 978-618-81684-0-4. AtaBéoio
oTo: http://www.frl.auth.gr/ sites/4th trad congress/
pdf/vlahopoulos.pdf

2013

Katsis Christos, Dogoriti Elefthéria, Pasho Martha. «“Avatour”: An
intelligent avatar based virtual touristic guide». In I. Sotiropoulos (ed.)
Proceedings of the 1st International Conference on Applied Innovation:
“Problems and perspectives of innovative entrepreneurship in Greece
within the international environment”. Arta, 13th -14th September
2013, Innovation and Entrepreneurship Unit. T. E. |. of Epirus, 228 - 241.
ISSN 2241-6870.

2013

Dogoriti Elefthéria, Vyzas Theodore & Iseris Georges. “Processus
d’apprentissage individuels et collaboratifs en traduction spécialisée a



http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/ebooks/%CE%94%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%81%CE%AF%CF%84%CE%B7-Full.pdf
http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/ebooks/%CE%94%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%81%CE%AF%CF%84%CE%B7-Full.pdf
http://www.nebrija.com/la_universidad/servicios/pdf-publicaciones/ActasNebrija_SegundoCongreso.pdf
http://www.nebrija.com/la_universidad/servicios/pdf-publicaciones/ActasNebrija_SegundoCongreso.pdf
http://www.frl.auth.gr/%20sites/4th_trad_congress/%20pdf/vlahopoulos.pdf
http://www.frl.auth.gr/%20sites/4th_trad_congress/%20pdf/vlahopoulos.pdf

I'aide de deux outils technopédagogiques conjugués : le social
bookmarking et le wiki”, in Actes du Colloque International “Médiation
et réception dans I’espace culturel franco-hellénique”, Département de
Langue et Littérature frangaises de ['Université d’Athenes, 13-15
décembre 2013, Athénes. (sous presse).

2013

Bulag Oe6dwpog & Aoyopitn EAeuBepia. “Autovoun Kol cUAAOYLKN
Slaxeiplon tng opoloyiag péoa amo cuvadn Kat mapdAAnAa Kelpeva pe
NV UnmootnpLen €pyaAeiou KOWWVIKAG EMIOAUOVONG OTO HABNUA TG
e€elbikeupévng petadpaong” oto lMpaktika 9ou Zuvedpiou EAAnVIKNG
Etaipeiac Opodoyioc «EAAnvikn MNwooa kat OpoAoyia», ABrva 7-9
NoeuBpiou 2013, ABrva: EkS. EAAnviknA Etatpeia Opoloyiag, 269-280.

2012

Dogoriti Elefthéria & Vyzas Theodore. “Les outils de partage de signets
au service de la traduction spécialisée: proposition d’'une démarche
méthodologique”, in J. Burston, D. Tsagari & F. Doa, (eds) Foreign
Language Instructional Technology. Theory and Practice, Cyprus:
University of Nicosia Press, 168-185

2011

Dogoriti Elefthéria & Vyzas Theodore. “La pratique du social
bookmarking, les folksonomies et la gestion documentaire au service de
I’enseignement de la traduction spécialisée”, Recherche et pratiques
pédagogiques en langues de spécialité-Cahiers de I'’APLIUT, 2011, vol.
XXX, no 3, 30-43

2011

Aoyopitn EAeuBepia. “Communautés d’apprenants et processus de
socialisation. Les enjeux du social bookmarking dans la pédagogie de
projet”, oto K. Nélou, 2. Zwtnpiou & N. TQpomouvAou (emy.) NpakKTika
6ou MaveAAnviou 3uvebplou twv Ekmadevtikwv ywoo tic TNE:
Aflonoinon twv Texvoloywwv tng NMAnpodopiag kat tng Emkowvwviog
otn Sbaktikn pagn, Zupog, 6-8 Maiou 2011. ISBN : 978-960-89753-7-
8. AwaBéopo oTo:
http://www.epyna.eu/agialama/synedrio_syros 6/eishghsei
s/3enesglwsses/122-dogoriti.pdf

2011

Aoyopitn EAeuBepia. “La recherche sociale et les folksonomies: de
nouveaux usages d’indexation et de partage de ressources éducatives
en ligne” in A. Proscolli, M. Anastassiadi, K. Forakis et al. (eds), Actes du
7° Congrés Panhéllenique et International des Professeurs de francais «
Communiquer, Echanger, Collaborer en francais dans ['espace
méditerranéen et balkanique », 21-24 octobre 2010, Athénes
Université Nationale et Capodistrienne d’Athénes, Association des
Professeurs de Frangais, 189-196. AwaBéopuo oto:
http://www.frl.uoa.gr/fileadmin/frl.uoa.gr/ uploads/sinedria/ Actes
2010 1-270.pdf



http://www.epyna.eu/agialama/synedrio_syros_6/eishghsei%20s/3enesglwsses/122-dogoriti.pdf
http://www.epyna.eu/agialama/synedrio_syros_6/eishghsei%20s/3enesglwsses/122-dogoriti.pdf
http://www.frl.uoa.gr/fileadmin/frl.uoa.gr/%20uploads/sinedria/%20Actes_%202010_1-270.pdf
http://www.frl.uoa.gr/fileadmin/frl.uoa.gr/%20uploads/sinedria/%20Actes_%202010_1-270.pdf

2011

Aoyopitn EAsuBepia. “Les outils de partage de signets a la recherche de
ressources en milieu éducatif et professionnel : des pratiques
informationnelles et langagiéres” oto O. Ikoykag & M. Taykag (em.)
Mpaktika 3% Aedvouc Suvebpiou tou Turuartoc E@oapuoywv Zévwv
MNwoowv otn Awoiknon kat to Eumopto: H Sibaockaldia twv EEvwv
VAwoowv otnv TpuroBaduia  Exknaidevon, Hyoupevitoa, 9-11
OktwpPpiou 2009, ABAva: Awovikog, 433-442. ISBN 978-960-6619-68-7.
AwaBéouo
oto:http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/proceedings/pra
ktika%20tei%20ipirou-teliko%202009-1.pdf

2009

Doyopitn EAeuBepia. “Typologie des ressources et outils
numeériques au service de la réalisation de taches et de projets en classe
de Francais Langue Etrangére”, oto N. T{iuémoulog & A. Mopmoda
(emu.) Mpaktika 5ou MaveAAnviou Zuvedpiou Twv EKMAUSEUTIKWY YLa
¢ TINE: A&omoinon twv Texyvodoywwv tng lAnpo@opiac kot tnN¢
Ermikotvwviag otn Stbaktikn npaén, 0pog, 8-10 Maiou 2009, ABnva:
ExS6oelg Néwv Texvoloylwy, Topog B’, 6-15.

2009

Aoyopitn EAevBepia. “To Swadiktuo kal ta epyaleia avalntnong
nmAnpodoplwyv ota mAaiowa tng MAnpodoplakng Maideiag” oto A.
TpAlavog & 1. Kapaunvag (emup) Mpaktikae XT' MoaveAAnviouv Suvebdpiou
™¢ Madaywyikrnc Etawpeiac EAAadog: EAAnvikn [lMaldaywyikn Ko
Exrtatbevtikny Epeuva, Nodaywylkd Tunua Anupotikng Exmaidsuong
Maveniotnuiov ABnvwy, 5-7 AekeuBplouv 2008, ABriva: Atpamog, Topog
B’, 427-435.

2008

Papaelias Theodoros, Dogoriti Elefthéria. “An Inquiry into the Nature
of Higher Education in a Developing Country: the Case of Greece”, in T.
Claes, F. McMahon, D-S. Preston, (Eds) Education and Leadership,
Amsterdam-New York: Rodopi, 305-326

2008

Doyopitn EAsuBepia. “L’accés a linformation sur les réseaux : le
cas des outils de recherche dans un contexte professionnel”, oto 2.
BAayxomoudog & O. Tkoykag (emiy.) Mpaktika 2ou AieBvoucg Zuvebdpiou
tou Tunuato¢ E@apuoywv Zévwv MNwoowv otn Aloiknon kot T0
Europto: H Obibaokadia twv EEvwv yAwoowv otnv TpitoBaduia
Exnaibevon, Hyoupevitoa, 7-8 louviou 2007, lwavviva: Ekddoelg Carpe
Diem, 69-76. ISBN 978-960-98658-0-7. Ala6£o1p0 oto:
http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/proceedings/Praktika
%202007.pdf

2007

Aoyopitn EAeuBepia. “H avalitnon tng mAnpodopiag oto dadiktuo
Kat n oupBoAn tng otn dbaokaAia tnG eAANVIKAG Kal E€vng YAWooag
otnv mpwtofadula ekmaidevon”, oto A. Xatindiuou, K. Mmikog, M.
Jtpafakov & K. Xatlndnuou (emwy.) [lMpaktika 5ou [MaveAAnviou



http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/proceedings/praktika%20tei%20ipirou-teliko%202009-1.pdf
http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/proceedings/praktika%20tei%20ipirou-teliko%202009-1.pdf
http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/proceedings/Praktika%202007.pdf
http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/proceedings/Praktika%202007.pdf

Juvebpiou: EAAnvikn Moabaywyikn kat Exmaitdeutikn Epeuva, 24-26
NoeuBpilou 2006, Osooalovikn: Kuplakidng, 195-202

2007

Aoyopitn EAsuBepia. “La recherche sur le Web en fonction
des objectifs du programme d’enseignement du Francais Langue
Etrangére”, oto N. Aamovteg & N. T{uomnouAog (emup.) Mpaktika 4ou
MaveAAnviou Zuvebdpiov twv Exmoaidevtikwv yia ti¢ TME: Aélomoinon
Twv Teyvoloylwv tn¢ MNMAnpogopiac kat tn¢ Emikowvwviac otn SLOaKTIKN
npaén, Tupog, 4-5 Mailou 2007, ABriva: Ekddoelg Néwv Texvoloylwy, T.
B, 558-568.

2006

Aoyopitn EAeuBepia. “H Evowpdtwon twv Néwv TexvoAoylwv oto
AwaBepatikd MAaiowo Mpoypappdtwyv Imoudwv kal ota AVaAUTIKA
Mpoypdupoata Mntplkng Kot =Zévng NMwooag otnv Mpwtofaduia kot
AsutepoPBabula  Exkmaibevon: n meplmtwon TG MALSOYWYLKAG
aflonoinong tou Emefepyoaotn Kewpévou”, Zuyxpovn Exnaibevon, 146,
171-177 (A'pépog), 147, 177-187 (B’ népog).

2006

Aoyopitn EAcuBepia & Bulag Oc06wpog. “Twoocopdbela Kol LOLKEG
OVAYKEG eTIKOWwviag ota Mpoypdppata Juvouaouévwy Imoudwv”,
oto [llpaktika 1lou AteGvouc Suvebpiou tou Tunuato¢ Egapuoywv
Zevwyv Nwaoowv otn Aloiknon kat to Eumnopto: H dtbaokadio twv Zévwv
MNMwoowv otnv TpitoBaduta Exnaibevon, Hyoupevitoa, 9-10 louviou
2005, ABrjva: Alovikog, 65-74.

2005

Aoyopitn EAsuBepia. “L'apport du traitement de texte dans
I'apprentissage du Francgais Langue Etrangere et ses liens avec les
programmes d’enseignement Helléniques”, oto A. TaAaud, N.
TQomouvhog & A. XAwpibou (emup.) fMpaktika 3ou lMaveAAnviou
2uvebpiou twv Ekmatdevtikwy yia tic TME: Aélormoinon twv TexvoAoylwv
¢ MAnpoopiac kat tn¢ Emkowvwviac otn dtbaktikn npaén, Lupog, 13-
15 Maiou 2005, ABrva: Ekddoelg Néwv Texvoloylwy, T. B, 337-346.

2004

Aoyopitn EAevBepia. “H apyittektoviky Soun evog maldaywylkou
oevapiov otn dbaokaAia tng E€vneg yYAwooag e TNV EVOWUATWON TWV
Néwv Texvoloywwv”, oto M., pnyopladou, A. Pamtng, 2. Booviadou &
X. Kuvnyog (erup.): Mpaktika 4ou MaveAAnviou Zuvebpiou ue biedvi
ovuuetoxn t™¢ EAAnviknc Emotnuoviknic  Evwonc  TeyvoAoyiwv
MAnpogopiac kat Emikotvwviwv otnv Ekmaidevon: Ot TeyvoAoyieg tne
MAnpoopiac kot twv Emkowvwviwv otnv Exknaibevon, Abrnva, 29
YemtepBplou-3 OktwPpiov 2004, ABnva: Ekdooelg NEwv Texvoloylwy,
T. A 133-141.

2003

Doyopitn EAeuBepia. “Néec mpoomntikég otn StdaokaAia Tng FAAALKAG
NMwooag He T Xprnon tou HAektpovikou Tayxudpopeiov”, oto M.
lwondidou & N. TQuomouAog (emp.) fMpaktika 2ou [laveAAnviou
Juvedbpiou twv Exkmtaitdevutikwy yia ti¢ TIE: Aéiormoinon twv Teyvodoyiwv




¢ MAnpopopiac kat tn¢ Emikotvwviag otn Stdaktikn npaén, Upog, 9-
11 Mailou 2003, ABrva: Ekdooelg Néwv Texvoloyuwy, T. B, 549-555.

2.2.2 AVOKOLVWOELG OE CUVESPLA XWPLG TTPOKTLKA

2014

Vlachopoulos Stefanos, Tangas Pericles, Gogas Themistokles, Dogoriti
Eleftheria, Hatzimihail Nikitas, Vyzas Theodore, Katsis Christos, Florou
Ekaterini, Chita Anna, Iseris Georgios & Dragomanovits Spyros “The Legal
Interpreter: Ghost or Intruder”, JURIS DIVERSITAS, Paper presented at the
Annual conference, COMPARATIVE LAW AND ..., Faculty of Law and
Political Science, Aix-Marseille University, Aix en Provence, France, 17 July
to 19 July 2014

2013

Vlachopoulos Stefanos, Tangas Pericles, Gogas Themistokles, Dogoriti
Eleftheria, Hatzimihail Nikitas, Vyzas Theodore, Katsis Christos, Florou
Ekaterini, Chita Anna, Iseris Georgios & Dragomanovits Spyros “Legal
interpreting in Greece: The view of the end user”, Paper presented at the
International conference Global Awakening: Leading Practices in
Interpreting, Glendon College/York University, Toronto, Ontario, Canada,
June 17"-21™, 2013

2013

Vlachopoulos Stefanos, Tangas Pericles, Gogas Themistokles, Dogoriti
Eleftheria, Hatzimihail Nikitas, Vyzas Theodore, Katsis Christos, Florou
Ekaterini, Chita Anna, Iseris Georgios & Dragomanovits Spyros «The
broken link: Court interpreting in Greece». Elorjynon oto Alebvéc Juvédplo
Interpreter-mediated interactions: Methodologies and Models, LUSPIO
University, Rome 7-9 November 2013.
http://www.unint.eu/files/Abstract.pdf

2.3 Etepoavadopic. ANeG avadopEG Kat SLaKpLoELg

2014

BAaxomoulog ZItédpavog. [ToAvyAwooio oto 6bikato. ABAva: NoMKN
BiBAloOnkn, 2014

(oeh. 102) Avadopa oto apbpo twv Bula Osodwpou & Aoyopitn
EAeuBepiag: “Autovoun kat cuAdoyikn Slaxeiplon tng opoloyiag péoa anod
ouvadn kot mtapdAAnAa Kelpeva e TNV UTIOOTNPLEN EPYAAEIOU KOLVWVLKAG
EMONUAVONG OTO pMaBnua tng €elbikevpévng petadppaong” oto MpakTika
9ou Zuvebpiou EAAnviknc Etaupeiog Opoldoyiac «EAAnvikn Mwooa kat
OpoAoyia», ABrva 7-9 NoeuPpiou 2013, ABriva: Ekd. EAAnvik Etalpeia
OpoAoyliag, 269-280, 2013



http://www.unint.eu/files/Abstract.pdf

2011

Australian Society for Commerce Industry Engineering (SCIE), World
Scientist Index (WSI) 2011 Report, Sydney Australia. Chapter 251. Available
online: http://www.scie.org.au/world-scientist-index-2011

125426: La pratique du social bookmarking, les folksonomies et la gestion
documentaire au service de I'enseignement de la traduction spécialisée
Social bookmarking, folksonomies and document management in teaching
specialized translation, Elefthéria Dogoriti, Théodore Vyzas

2009

MuyaAng ABavaoiog. “H Staxeipion dadiktuakol UALkoU wg Seflotnta
TOU OTOMOU OTNV Kowwvia tng mAnpodopiag kat o poAog tn¢ eknaidbevong”
oto A. 2odpog (Emp.) MatdaywylkéC SLOOTACELS TwWV VEWV HEowv, ABrva:
ekb.Mpnyopn, 156-176.

(oeA.167) Avadopa oto apBpo tng Aoyopitn EAeuBepiag: “H avalntnon
™¢ mAnpodopiac oto Stadiktuo kot n cupPoAn tng otn ddaokaAia tng
eMNVIKAG Kal £Evneg yAwooag otnv mpwtoBabula eknmaidevon”, oto A.
Xatlnénpou, K. Mmikog, M. ItpaBakouv & K. Xat{ndnuou (emip.) Npaktika
50ou MaveAAnviou Xuvebplou: EAAnvikn Matdaywylkn Kot Ekmatdeutikn

‘Epeuva, 24-26 NospuBpiov 2006, Oscoalovikn: Kuplakidng, 195-202, 2007

3. AIAAKTIKH EMMEIPIA ZTHN TPITOBAOGMIA EKNAIAEYZH

3.1. AlSaktiké £pyo oto TpApa AIOIKHEHE EMIXEIPHIEQN (TEQS EGDAPMOIQN
ZENQN FAQZZQN 5TH AIOIKHZH KAl TO EMMOPIO)

2016 - AvanAnpwtpia Kadnyntpia
2010-2015 Entikoupn KaOnyntpia
2003-2010 KaBnyntpia E¢pappoywv

2003 -
2016

1. FoaAAka yia Emielpnoelg |

FaAAwka yla Emxetpnoeig

FaAAka yla tov Touplopd kat tnv Oulogevia

FaAAka yla tnv Owovopia |

FaAAka ya tnv Owovouia I

Awampaypatevoelg o€ Emixelpnuatikod MeptBaiAov MaAAka
MoAttilopdg NaAAodwvwv Xwpwv (2003-2005)

Néeg Texvoloyieg otn ALSakTikn Twv Zévwv Nwoowv (2003-2012)
Néeg Texvoloyieg kal yA\waoolkol mopot (2013-2016)

LN S WN

3.2. ALbakTIKO £pyo o€ aAAa TpitoBfaduia Tpruata, Kwvntikotnta

|2013- | AlaMé€elg ota maiola Tou mpoypdupatog ERASMUS/SOCRATES oto
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http://www.scie.org.au/world-scientist-index-2011

2014 MNavemotuio Université Paul-Valéry, Montpellier 1ll, oe emninedo Licence
(Langues, Littératures et cultures étrangéres et régionales) kat eninedo
Master LLCER.

1992 - | T.E.Il. Hreipou, Tunua NoonAeutikng, Tunua Bpedovnmokopiag: FaAAwkn

2001 yYAwooa yla 161kouG oKomoug.

4. TENIKA ZTOIXEIA EMAITEAMATIKHZ EMMEIPIAZ

1997 - | Ymoupyeio EOBvikng Maiwdeiog kat Opnokevpdtwv - Asutepofaduia

2003 Exnaidevon NopoU lwavvivwv: Kadnyntpla FaAAikng yAwooag (opyavikn
B<on)

1992- MNpeoBeia g MAAKNG Anpokpatiag otnv EAAada- TaAAkd Ivotitouto

1997 ABnvwy, Mapaptnua lwavvivwv: Kadnyntpla FaAAKng yYAwooag

1990- | MNpotumna Apodketa ZxoAeia WuyikoL: KaBnyntpla FaAAKn¢ yYAwooag

1992

1990 ATLANTES CO NAVIERA S.A. PANAMA: Cruise Manager

1989 Weidleplan Consulting GmbH: Metadpaotikp Kol YPAUUATELOKN

umootnpn otnv lepuavikn Etalpsia peAétng kat emifAedng tou
OAupumiakoU Ztadiou

5. EPEYNHTIKH APAZTHPIOTHTA

5.1. Zuppuetoxn o Epeuvnuika Mpoypappata we Emtotnpovikn YreuBbuvn

2003-
2014

Emotnuoviky YmeuBuvn tou €pyou, e Titho «Mpaktiki aoknon B’ ®don
T.E.Il. Hnelpou- TuAua Edapupoywv Zévwv Mwoowv otn Sloiknon kat to
Eunmopio tou T.E.l. Hmeipou» Tou pETpou 2.4, «EMOYYEAMOTIKOC
TPOCAVATOALOMOG Kal oUvéeon HeE oyopd e€pyaciog» ota mAaiola tou
EMEAEK Il, mou xpnuoatodotnBnke amo to " KM2 kat to EXNA.

5.2. Zuppuetoxn o Epeuvnuikad Mpoypappata wg LéAog

2015-
2016

JUPUETOXN OTnV KUpLo €peuvnTikny opdda tou é€pyou CiGreece e
OVTIKELLEVO TNV €VVOLOAOYLKH) 0POBETNON TNG KOWOTIKAG Sleppnveiag, tn
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YAWOGOOAOYIKI) /EMKOWVWVLOKK TtEPLYpOdr) TOU GALVOUEVOU TNG KOLVOTLKAG
Slepunveiag, T Slatunwon  gpwInUOToAoyiwv Kol  avdAAuon
QMOTEAECUATWY, TOV CUYKEPAOMO TNG SleBvoug Kal eAANVIKAG EUTELPLAG
Kal tn Onuooieuon amoteAeopdTwV Kol TEAOG TN Slopyavwon HLog
NUEPLSAC KaL TNV EMUEAELD EVOG CUANOYLKOU TOHOU.

2012-
2014

JUMUETOXN OTNV KUPLA EPEUVNTIKN opdda tou €pyou Archimedes Il “Legal
Interpreting in Greece” pe avtikeipevo tnv gvvololoyikry opoBEtnon tng
Skaotnplakng dlepunveiag, Tn YAwoooAoyLKN /EMmIKOoWwVLIOKA Tieplypadn
TOoU PaLvopEVoU NG SLKAOTNPLOKNAG SlepUnVELlag, Ta VOULKA {NTAMOTO TTOU
amtovtal tng Sikaotnplakng Oiepunveiag kat tn Oebvr eumelpia, ™
Slatunmwon  €pWTNUOTOAOYIWV KAl avAAucon OMOTEAECUATWY, TOV
OUYKEPAOUO TNC SleBvoug kot eAANVIKNG eumelpiag kot tn dnuoocieuon
OQTOTEAECUATWYV KoL TEAOG TN SlopyAvwon HLOG NUEPLSAC Kal TNV EMIUEAELQ
€vVOG cUAAOYLKOU TOHOU.

2007-
2008

JUMMETOXN OTNV KUPLA EPEVVNTIKY OpASa TOU €pyou We TitAo «Mpoypappa
Yuvepyaoiag Epsuvag kat Ekmaibevong Akadnuaikwy ISpupdtwy yla tnv
Kol mpowBnon twv Edapuoywv Zévwv NMwoowv, tng Kowwviag tng
MNAnpodopilag Kal TG EMXEPNUATIKOTNTAG OTNV SLOCUVOPLAKN TIEPLOXN
EANadag — AABaviag» (Mpoypappa yettviaong, INTERREG) pe avtikeipevo
™V vlomoinon ekMobeUTIKOU TIPOYPAUUATOC OTOV TOMEA TWV EEVWV
yAwoowv ota mAaiola tng Ynoevépyelag 2 Tng Evépyelag 2 tou €pyou.

2004-
2008

JUPUETOXN OTNV  KUPLO E€PEUVNTIKY opada Tou é€pyou HE TitAo:
«Avapopdwon MPOoYPAUUATWY TIPOoTmTUXLloKwY ormoudwv T.E.l. Hmeipou -
Tunua Edpapupoywv Zévwv NMwoowv otn dloiknon kat to Epmoplo» ota
mAaiola tou EMEAEK Il, mou xpnuatodotnOnke amnd to " KMZ, kot amoteAsl
OUVEXELXL TOU TPOYPAUUATOG Mpomtuxlakwy Imoudwyv, UE QVTLKEPEVA:
JuAAoyn otolxeiwv: dlavour epwtnuoatoloyiou, kabodriynon doltntwy Kot
neplouloyny autou, Kataypadn 8iebvolg sunelpiag: H mepimtwon tng
FaAAiag, Avamtuén Kal TipocapUOyr EVIUTIOU  KOL NAEKTPOVIKOU
eKMALSEVUTIKOU UAIKOU 0TOo padbnua «Néeg Texvoloyieg otn ASAKTIKA TwV
Zévwv Nwaoowv», Avauopdwaon mpoypappatog (meptypadrn pabnuatog pe
£Udaon OTO CEULVAPLOKO XOpaKTHpa) oTo padnua «Néeg Texvoloyleg otn
Adaktik Twv Zévwv Nwoowv», ZuvBeon EAANVIKAG kot AleBvoulg
TIPAYUATIKOTNTAG, ZULUETOX) OTNV EMLTPOTI MPOYPAUUATOC. Avapopdpwon
TipoypAppaToC (Tmeplypadry pabnuato¢ pe €udacn OTO CEULVOPLAKO
XOpaKTRpa) oTo padnua FaAALKNA Mwooa, Alopyavwon
ouvebplou/nuepidag, Alepelvnon NG TPOCONKNG TOU  HABAMOTOG
«Alkaotnplokn Alepunveia» otn oulhoyn otolxelwv, emeepyaocia Kot
oxoAlaopd Oebopévwy, Emkalpomoinon tng UANG Ttou paBnuatog
«AlamoAtiopikny Emikowvwvia» otn ocuAloyn otolyelwv, enefepyacia Kot
oXoAlaopo dedopévwy.
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2004-
2006

JUMUETOXN OTNV KUPLOL EPEUVNTIKA opada tou €pyou Apxlundng pe TitAo
«Extipnon embpdocewv anod t Asttoupyia Tprtofaduiov 16pupatog oe
TOTILKO Kol TtepLpepeLlako eninedo. H mepintwon tng Hnelpou» ota miaiola
Tou €pyou «Apxwunéng- Evioxuon epsuvntikwv opddwv ota TEI» Ttou
ENEAEK Il- evépyela 2.2.3, pe avrikelpeva tn ouvtaén katdAAnAou
TIPOYPAUHOTOC €loaywyng Kal enefepyaciag Sedopévwy, TN CUPUETOXN
otnVv Kataypodr Tou ekmaldeuTikoU PodiA TG MEPLOXAG, TN CUUMETOXN
otnv enefepyacio Twv gUMeLPKWY Sedopévwy Kal otnv kataypadn Twv
KOWVWVIKWYV HETABOAWV HETA TN Asttoupyia Tou Tpitofabutou I§pupatod.

2003-
2014

Emotnuoviky YmeuBuvn tou €pyou, ue titAho «MNpaktikn acknon B’ ®don
T.E.l. Hrtelpou- Tunua Edpappoywv Zévwv Nwoowv otn dloiknon Kal to
Eumnoplo tou T.E.I. Hieipou» tou pétpou 2.4. «EmayyeApatikog
TIPOCAVATOALOUOG KoL oUVSEDN UE ayopad epyaciacy ota mAaiola tou
ENEAEK Il, mou xpnuoatodotBnke amo to " KN2

2005-
2007

JUMMETOXN OTNV  KUplo  €peuvnTiky opada  tou  [MpoypappaToq
«EvOappuvon Enixeipnuatikotntac oto T.E.l. Hreipou» pe avilkeipevo a)
™ Awdaokalia Mabnuatwv - Mapaywyn Ekmaideutikol  YAwoU
(AtbaokaAia 0To YEVIKO/ELOIKO LEPOC TV Suo padnudatwv), B) EmokEPelg
OE EMIKEPNOELC 1 GAAou¢ opyaviopoUlg (Emloyny Emixelprioewv —
Aevépyela EmokéPewv), y) Anuootdtnta - AfloAdynon (Apacelg —
Erutponr) AfloAoynong).

2004-
2005

JUUUETOXN OTnV €peuvnTiky opdda tou Mpoypdppatog Apxundng | pe
Titho «Evioxuon Epeuvntikwv Opadwv oto TEI Mepatd» ota mAaiola Tou
ENEAEK Il kot €181kOTEPA TOU YTOEPYOU LE TITAO «Alepelivnon ELSIKOTHTWV
oTNV  METAyUMvaOolaK  ekmaibeuon Kol  HNXQVIOHOG  avixveuong
eldIKoTATWV: N Mepintwon tn¢ Hreipouy.

2003-
2004

JUUUETOXN OTNV KUPLOL EPEULVNTIKN opdda Ttou Mpoypdupotog He TiTAo
«Alevpuvon TputoBabuiag Ekmaidevong 2001-2004 - Tunua Edoappoywv
Zévwv NMwoowv otn dloiknon kat to Eumoéplo tou T.E.l. Hneipou» ota
mAaiowa tou EMEAEK Il — evépyela 2.2.2, mou xpnuatodotrBnke amnd to I
KNz, pe avtikeipevo a) tn  Slepelivnon SuvatoTATWY CUVEPYAOLOG HE
Tprtofabuia tdpupata Tou e€wteplkol, KUplwe tng MaAAiag, kabwg Kat TtV
T(POOTTTIK) ouVEPyaaoiag yla tTn Slopyavwaon HETAMTUXLOKOU TIPOYPAMUATOG
pe TOVETUOTAULO TOU €0WTEPLKOU, B) T  MEeAETN TwV AVOYKWVY TOU
TUAMOTOC VLA TNV EMOUEVN TETPAETIAL.

12




6. AIOIKHTIKO EPTo - ENITPOMEZ

6.1. ALOLKNTIKO £pyo - AVaOECTELG

MNpoebpog entapeloug enitponn g Epopiag @ottntikig Eotiag Hyoupevitoag

MNpoebpo¢ TplueAOUG emutpomic  mapoAafic UAKkwv vyl To  MNopdptnua
Hyoupevitoag. EAeyxog mapoAafnig UAWwv Tou mpoépxovtal ameubeilag amo
avaBéoelg i and npodxepous Slaywviopoug tou I16pupatod.

Juvtoviotpla tou Tunpoato¢ Edappoywv Zévwv Mwoowv otn Aloiknon Kot To
Eunoplo yia tnv edpappoyn ECTS-Diploma Supplement (Mapdptnua AUTAWUATOC).

MéAog epOpEUTIKNG ETULTPOTIAG YLa TNV Ste€aywyn ekAoyikng Stadikaciog kot
OpXOLPECLWY HE OKOTIO TNV avadelEn Npoiotapévou kat Avanminpwtn Mpolotapévou
Tou TuRuartog Edappoywv Zévwv Nwaoowv otn Aloiknon kat to Epnodplo

MéAoG ehOPEUTIKNG ETUTPOTNG YLa TNV dle€aywyn ekAoyikng Stadikaciag e okomo
v avadelén Alevbuvtr otn A0 tou T.E.I. HNEIPOY

MEAOG ETUTPOTAG YLO TNV KATATOEN TTTUXLOUXWV TpLtoBabuiag eknaibevong oto
Tunuoa Touplotikwy Emixelpnoswv

MEANOC emITpOMNC Yyl TNV Katdtaén mruxloUxwv tpltofabulag eknmaibevong oto
Tunua Edappoywv Zévwv Nwoowv otn Aloiknon kot to Eumoplo yia ta €tn 2007-
2012.

Tunuotiky YrieuBuvn mpoypappatog MNpaktikng Aoknong tou Tunpatog Edpapuoywv
Zévwv Nwoowv otn Aloiknon kat to Epmoplo amnod 22/12/2003 €wg 31/08/2005 kait
yla tn nepiodo 2009-2013.

MéAog emLTpornr¢ mapakoAoUOnong TwWV UTNPECLWY GLTLONG TWV GOoLTNTWV YL TLG
eykataotaoelg tou TElI Hnelpou otnv Hyoupevitoa

MNpoedpog A LEAOG | AVATTIANPWHATLKO PEAOG ETULTPOTIWYV ALEVEPYELAG KOl
A&loAoynong Alaywviopwy, Evotaoswv kat Mpooduywyv, MapakoAouBnong kot
NapaAaBwv kat AEloAoynong Npotacswv.

MéAog emitpomnr ¢ avapopdwong Tou MPoypPAUATOC OTIOUSWV.

MéAog emitpornr ¢ afloAoynong EKTOKTOU SLOAKTLKOU TIPOCWITLKOU

Eknpoowmoc ) AvamAnpwpatikd péAog tne 2xoAnc Atoiknong kat Owkovopiag otnv
Erutponn Exknaibevoncg kat Epguvwy tou TEI Hitelpovu.
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6.2. ENiPAedn €pyOoLWIV LETAMTUXLAKNG & SLEAKTOPLKNG EPEVVOG KOL TITUXLAKWY EPYOLOLWV

2003- | JUMMETOXN O€ TPLUEAELG ETUTPOTEG HE TNV OLOTNTA TNG ETUPAEMOU TG

2016 KaBNyNTPLAG O€ TITUXLOKEG EPYACieC poltnTwV Tou TURUATOC.

2014 EniBAedn koL UEANOG €EETAOTIKAG EMLTPOMING OE HUETONMTUXLOKEG EPYACLEC
oto navenotiuo Paul-Valery, Montpellier 3

2013 MéAOC TPLUEAOUC OUUPBOUAEUTLKAG ETILTPOTIAG Yl KTIOVNON SL8aKTOpLKOU

2010 JUUUETOXN ME TNV LOLOTNTA TNG EEETACTPLAC OE TIEVIAUEAN ETULTPOT
umnootnpLEng dtdaktopikol oto MavemotipLo tng Sorbonne Nouvelle —
Paris 3.

6.3. MéAog Emotnpovikwv EnMtponwy Kpilong Epyaciwv

Emipédela Aoyopitn E. & Buldg O. (emy.) H Aikaotnptakn diepunveia o

ZuAAoykoU eAANVIKO kot SteVvec enimedo: e€elielc ko mpoonTikéc. ABrva.

Topov 125-140, 2014. ISBN: 978-618-80909-3-4. AtaBEoiuo oTO:
http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/ ebooks/ %CE%
94%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%81%CE%AF%CF%84%CE%B7-
Full.pdf

MéAog tng International Journal of Language, Translation and Intercultural

gmotnUoviknG | Communication mou €kdidetal anod to Tunua Edappoywv Zévwv

ETUTPOTNG Mwoowv otn Awoiknon kat to Epmoplo tou TEI Hmeipou (ISSN :

Kpilong 2241-4304)

dnuoolevoewv

TOoU

TEPLOSLKOU

MéAog tng

EMOTNHOVIKAG | @) 4° AleBvég Zuvédplo tou Tprpatog Awoiknong Emeprioewv: H

emurporng ota | Stdaokalia twv EEvwv yAwoowv otnv tptofaduia ekmaidevon IV:

TP OLKALTW Owovouia kat &éveg yAwooeg, Hyoupevitoa 15 — 17 OktwPpiou

cuvédpla: 2015.

B) The 5th Adriatic — lonian International Conference “Migration
and Diaspora”, 3rd to 5th October 2013, Technological Educational
Institution of Epirus, Department of Business Administration.

V) 30 Alebvég Zuvédplo Ttou Tunuatog Edoapupoywv  Zévwv
Mwoowv otn Aloiknon kot to Epnoplo: H didackaAia twv EEvwy
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http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/%20ebooks/%20%CE%25%2094%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%81%CE%AF%CF%84%CE%B7-Full.pdf
http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/%20ebooks/%20%CE%25%2094%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%81%CE%AF%CF%84%CE%B7-Full.pdf
http://epublishing.ekt.gr/sites/ektpublishing/files/%20ebooks/%20%CE%25%2094%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%81%CE%AF%CF%84%CE%B7-Full.pdf

VAwoowv otnv TputoBabuwa Ekmaidevon, Hyoupevitoa, 9-11
OktwpPpiou 2009

8) 20 Aebvég Zuvébplo tou Tunuatog Edappoywv Zévwv
Mwoowv otn Awoiknon kat to Eundplo: H Sidaokalia Twv EEvwy
yYAwaoowv otnv TpttoBabuta Eknaidevon, Hyoupevitoa, 7-8 louviou
2007.

€) 1o Alebvég Zuvébplo Tou Tunuatog Edappoywv Zévwv
Mwoowv otn Awoiknon kat to Epmopilo: H SidackaAia Twv ZEvwy
Mwoowv otnv TpwtofdBuia Ekmaidevon, Hyoupevitoa, 9-10
louviou 2005.

MéAog
Emutponig
Kptwv  ota
TLOLPOLKALTW
AweBbvn-EOvVIKA
Tuvedpua:

a) 4° AeBvég Tuvédplo tou TpApatog Aoiknong Emelpricewv: H
Sibaokaiia Twv EEvwv yAwoowv otnv tpltofabula ekmaibevon IV:
Owovouia kat &éveg yAwooeg, Hyoupevitoa 15 — 17 OktwPpiou
2015.

B) 40 NaveAArvio Exmawdeutikd Tuvédplo Kevtpikig Makedoviag
yia tnv  “Aflomoinon twv T.M.E. otn &udaktiky mpagn”,
@eoocalovikn, 8-9 Anplhiou 2016

v) 80 MaveA\nvio uvédplo twv Ekmaitdeutikwv yia tig TME:
Aflomoinon twv Texvoloywv ¢ [MAnpodoplag Kal 1ING
Erukowwviag otn Stdaktikn mpagn, ZUpog 26-28 louviou 2015

6) 30 MaveAAnvio Exkmatdeutikd Zuvédplo Huabiag: Aflomoinon
Twv Texvoloywwv tng MAnpodopiag kot Twv Emkowwviwv otn
Sibaktikn paén, Naouoa 4-6 Anpiiouv 2014

€) 70 MaveAAvio Zuvédplo Ttwv Ekmawdevtikwv yua tig THME:
Aflomoinon twv Texvoloywv g MAnpodopiag kal NG
Erukowwviag otn dtdaktikn mpagn, Z0pog 21-23 louviou 2013

ot) 60 MNaveAAnvio Zuvédplo twv Ekmawdevtikwv ywa tg TNE:
Aflomoinon twv Texvoloywv ¢ MAnpodopiag kal NG
Erukowwviag otn didaktikn mpaén, 20pog 6, 7, 8 Maiou 2011

{) 50 MNaveAAnvio Juveédplo twv Ekmaitdeutikwv ywor Tg TME:
Aflomoinon twv Texvohoywv t™nG MAnpodopiag kot TG
Erukowwviag otn didaktikn mpaén, 20upog, 8-10 Maitou 2009.

n) 30 Awebvég Juvébplo Tou Tunpatog Edappoywv  Zévwv
Mwoowv otn Aloiknon kot to Epnoplo: H Sidaokalia Twv EEvwy
VYAwoowv otnv TputoBabuwa Ekmaidevon, Hyoupevitoa, 9-11
OktwpBpiou 2009

15




B) 20 Alebvég Iuvédplo tou Tunuato¢ Edapupoywv Zévwv
Mwoowv otn Awoiknon kat to Eundplo: H Sibaokalia Twv EEvwy
yYAwaoowv otnv TpttoBabuta Eknaidevon, Hyoupevitoa, 7-8 louviou
2007.

) 1o AweBvég Zuvédplo Ttou Tunuatog¢ Edapupoywv Zévwv
Mwoowv otn Aloiknon kat to Epmoplo: H didaokaAia Twv ZéEvwy
Mwoowv otnv TpwtofdBuia Ekmaidevon, Hyoupevitoa, 9-10
louviou 2005.

7. ANNH APAZTHPIOTHTA

7.1. Zuppetoxn os Emiotnpovikég Etaipeieg kot ZUAAOYOUG

MéAog tng Association des Chercheurs et Enseignants Didacticiens des
Langues Etrangeres (ACEDLE)

MéAhog tng Association des Professeurs de Langues des Instituts
Universitaires de Technologie (APLIUT)
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